
DEZE FACTUUR IS CONTANT BETAALBAAR 

 
BIJ NIET BETALING OF ACHTERSTALLIGE BETALING, ONGEACHT DE REDEN IS 
DE KLANT EEN INTEREST VERSCHULDIGD VAN 12% (TWAALF PROCENT) PER 
JAAR, TE REKENEN VANAF DE ZEVENDE DAG NA DE FACTUURDATUM. 

 
INDIEN DE FACTUUR 30 DAGEN NA DIE DATUM NOG STEEDS NIET IS BETAALD IS 
VAN RECHTSWEGE EN ZONDER VOORAFGAANDELIJKE INGEBREKESTELLING 
EEN FORFAITAIRE VERGOEDING VORDERBAAR TEN BEDRAGE VAN 15% VAN 
HET FACTUURBEDRAG MET EEN MINIMUM VAN 50 EUROS. 

 
De hierna vermelde algemene voorwaarden zijn enkel van toepassing in het kader 
van contractuele verbintenissen die wij aangaan met onze klanten, die de verkochte 
goederen aanwenden bij het uitoefenen van hun beroepsactiviteit. 

 
1. Onderhavige algemene voorwaarden zijn enkel van toepassing in het kader van 

contracten afgesloten met kopers - natuurlijke of rechtspersonen of goederen 
gebruiken bij het uitoefenen van hun beroepsactiviteit. 
Gezien elke bestelling door ons uitsluitend wordt aanvaard aan de onderhavige 
voorwaarden, verzaakt do koper uitdrukkelijk aan alle andersluidende voorwaarden 
die op zijn bestelbon of op enig ander door hem uitgegeven document zouden zijn 
vermeld. 
Het gebruik van de geleverde goederen door de koper veronderstelt aanvaarding 
van onderhavige voorwaarden, voor zover deze aanvaarding niet blijkt uit een 
ander feit. 

 
2. De opgegeven leveringstermijnen vormen een aanwijzing en hebben nooit een 

verplichtend karakter. Het niet-naleven van deze termijnen geeft de klant in geen 
geval het recht om de bestelling te annuleren zonder onze toestemming, noch om 
schadevergoeding te eisen. 
Wij behouden ons het recht voor om gedeeltelijke leveringen uit te voeren, 
waarvoor dezelfde voorwaarden gelden als voor volledig leveringen. 

 
3. De goederen worden vervoerd op risico van de klant, zelfs indien ze franco werden 

verzonden. 

 
4. Overhandigde of verstuurde catalogi, brochures, prijslijsten en tarieven worden 

niet beschouwd als offertes. Ze vormen slechts een aanwijzing en zijn altijd vatbaar 
voor aanpassing. De aan de koper te factureren en uiteindelijk door hem te betalen 
prijs is de prijs die van toepassing is op het ogenblik van de levering. 

 
5. De goederen worden beschouwd als onherroepelijk door de koper aanvaard 

wanneer wij geen schriftelijke klacht hebben ontvangen binnen de zeven dagen 
na ontvangst ervan. Na deze termijn kan de koper geen enkele klacht meer doen 
gelden voor zichtbare of onzichtbare gebreken. Indien wij akkoord gaan om een 
onderzoek in te laten stellen naar aanleiding van een klacht die na deze termijn is 
ingediend, betekent dit geenszins dat wij afzien van onderhavige clausule. 

 
6. Behouden andersluidende schriftelijke overeenkomst zijn onze factoren contant 

betaalbaar, zonder korting, aan onze maatschappelijke zetel ta Natoye. 
Bij achterstallige betaling is de klant een interest verschuldigd van 12% (twaalf 
procent) per jaar, te rekenen vanaf de zevende dag na de factuurdatum. 
Onverminderd artikel 7 van deze voorwaarden, is bij niet-betaling op  de  
dertigste dag na de factuurdatum van rechtswege en zonder voorafgaandelijke 
ingebrekestelling een forfaitaire vergoeding vordebaar ten bedrage van 15% van 
het factuurbedrag, met een minimum van 50 euros. 
De uitgifte van wissels en/of de aanvaarding ervan heeft geen schuldvernieuwing tot 
gevolg en betekent ook niet dat wij van bepalingen van onderhavige voorwaarden. 
Klachten in verband met de facturering moeten schriftelijk worden geformuleerd 
en binnen de acht dagen na ontvangst door de koper worden ingediend. 

 
7. Bij wanbetaling vanwege de koper, zelfs indien het slechts om een gedeelte    

van het verschuldigde bedrag gaal, kunnen wij van rechtsewege en zonder 
voorafgaande ingebrekestelling de overeenkomst als beëindigd beschouwen. Het 
is ons in dat geval toegestaan om de verkochte goederen terug te halen bij de 
koper, onverminderd alle andere schadeloosstellingen. 

 
8. In elk geval worden de verkochte goederen pas eigendom van de koper na 

voledige betaling van de prijs zoals die is bepaald conform artikele 4 van deze 
voorwaarden. 

 
9. De kopers, agenten of dealers verbinden zich ertoe de markeringen en nummers 

op de goederen niet aan te passen of te wijzigen. 

 
10. Alle geschillen aangaande de gesloten overeenkomst worden beheerst door het 

Belgisch Recht. Enkel de rechtbanken van Dinant zijn bevoegd van dergelijke 
geschillen kennis te nemen. Van deze regel kan enkel door de verkoper worden 
afgeweken. 

 
11. De particulieren kopers hebben het recht om zich van het koopcontract te 

ontdoen zonder enig motief en dit binnen de 14 kalenderdagen. 

LA PRÉSENTE FACTURE EST PAYABLE AU COMPTANT. 

 
EN CAS DE NON-PAIEMENT, POUR QUELQUE MOTIF QUE CE SOIT, ELLE 
PORTE UN INTÉRÊT AU TAUX DE 12% (DOUZE POUR CENT) L’ AN À PARTIR DU 
SEPTIÈME JOUR À COMPTER DE SA DATE. 

 
EN OUTRE, SI LE DÉFAUT DE PAIEMENT PERSISTE AU-DELÀ DU TRENTIÈME 
JOUR À COMPTER DE LA MÊME DATE, IL NOUS EST DÛ, DE PLEIN DROIT ET 
SANS MISE EN DEMEURE, UNE INDEMNITÉ FORFAITAIRE DE 15% DU 
MONTANT DE LA FACTURE, AVEC UN MINIMUM DE 50 EUROS. 

 
Les conditions générales figurant ci-après ne sont d’application que dans le cadre 
des relations contractuelles que nous entretenons avec nos clients qui affectent les 
marchandises vendues à l’exercice de leur activité professionnelle. 

 
1. Les présentes conditions générales ne sont d’application que dans le cadre    

des contrats conclus avec les acheteurs, personnes physiques ou morales, qui 
affectent les marchandises à leur activité professionnelle. 
Toute commande n’étant acceptée par nous qu’aux conditions énoncées aux 
présentes conditions, l’acheteur renonce expressément à toutes conditions 
différentes qui pourraient figurer sur son bon de commande ou sur tout autre écrit 
émanant de lui. 
L’utilisation par l’acheteur des marchandises livrées emporte acceptation des 
présentes conditions, si cette acceptation n’est pas acquise par un autre fait. 

 
2. Les détails de livraison sont donnés à titre purement indicatif et ne sont jamais  

de rigueur. Les dépassements de délais ne peuvent donner lieu à révocation de 
la commande sans notre accord. Ils ne peuvent en aucun cas donner lieu à une 
indemnité. 
Nous nous réservons le droit d’effectuer des livraisons partielles, soumises aux 
mêmes conditions que des livraisons complètes. 

 
3. Les marchandises voyagent aux risques de l’acheteur, même lorsqu’elles sont 

expédiées franco de port. 

 
4. Les catalogues, brochures, listes de prix et tarifs remis ou diffusés ne constituent 

pas des offres mais de simples indications toujours susceptibles de changements. 
Le prix à facturer à l’acheteur et à payer en définitive par celui-ci est le prix en 
vigueur au moment de la livraison. 

 
5. Les marchandises sont irrévocablement agréées par l’acheteur à défaut de 

réclamation écrite nous adressée dans les sept jours de leur réception. Passé ce 
délai, l’acheteur ne peut plus faire valoir aucune réclamation pour vice apparent 
ou caché. Un examen auquel nous accepterions de procéder à la suite d’une 
réclamation présentée après ce délai, ne peut en aucun cas être interprété comme 
une renonciation à la présente clause. 

 
6. Sauf convention contraire constatée par écrit, nos factures sont payables au 

comptant, sans escompte, à notre siège social à Natoye. 
Elles portent intérêt au taux de 12% (douze pour cent) l’an à partir du septième 
jour à compter de leur date. 
En outre, et sans préjudice de l’article 7 des présentes, si le défaut de paiement 
persiste au-delà du trentième jour à compter de la même date, il nous est dû de 
plein droit et sans mise en demeure, une indemnité forfaitairement fixée de 15% 
du montant de la facture, avec un minimum de 50 euros. 
L’émission d’effets de commerce et/ou leur acceptation n’emportent ni novation, ni 
renonciation à ce qui est stipulé dans les présentes conditions. 
Toute protestation relative à une facture doit être formulée par écrit dans les huit 
jours de sa réception par l’acheteur. 

 
7. En cas de défaut de paiement, même partiel, de l’acheteur, nous pourrons, de 

plein droit et sans mise en demeure, considérer la convention comme résolue. 
Nous serons autorisés à reprendre les marchandises vendues chez l’acheteur, 
sans préjudice de la réparation du dommage subi. 

 
8. En toutes circonstances, la propriété des marchandises vendues n’est transférée 

à l’acheteur qu’après paiement intégral du prix fixé conformément à l’article 4 des 
présentes. 

 
9. Les acheteurs, agents et revendeurs s’interdisent d’altérer ou de modifier les 

marques et numéros figurant sur les marchandises. 

 
10. Tout litige relatif au contrat conclu est soumis au Droit Belge. Les tribunaux de 

Dinant sont seuls compétents pour le règlement de tels litiges. 
Seul le vendeur peut déroger à cette réglementation. 
 

11. Le consommateur privé a le droit de se rétracter du présent contrat sans donner de 
motif dans un délai de quatorze jours calendrier. 


